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ENDE

1 HUBERTUSLOIPE
HUBERTUS CROSS-COUNTRY SKIING TRAIL

 7,5 km 

 160 hm

 1.700 m

Mittelschwierig Klassisch 

 Naturparkhaus Kaunergrat 
 Fließ Naturparkhaus

 Café Restaurant Gachenblick

Diese recht anspruchsvolle klassi-

sche Loipe mit Skating Teilstücken 

windet sich 7,5 km, durch recht 

dicht bewaldetes Gebiet. Nach 

ca. 2 km erreicht man eine kleine 

Lichtung und die Loipe führt über 

einen anspruchsvollen Anstieg zum 

„Harbeweiher“. Nach einer kurzen 

Runde um den zugefrorenen See, 

und einem weiteren Anstieg, er-

reicht man den höchsten Punkt die-

ser Loipe. Ab dort führt die Strecke, 

wiederum durch bewaldetes Gebiet, 

zurück zum Ausgangspunkt. Diese 

Loipe ist ideal für Naturliebhaber 

mit ausreichender Kondition.

This is a rather demanding trail with 

set tracks for classic skiing and set 

skate skiing tracks in places. It me-

anders over 7.5 km in length through 

the partially thick forest areas. After 

approximately 2 km skiers reach a 

small clearing and the trail runs over a 

demanding ascent to the “Harbewei-

her” pond. After a short loop around 

the frozen lake and a further ascent, 

the highest point of the cross-country 

skiing trail is reached. From there the 

trail again runs through dense forests 

back to the stating point. This cross-

country skiing trail is ideal for nature 

lovers with adequate stamina. 

2 BÄRENBADLOIPE
BÄRENBAD CROSS-COUNTRY SKIING TRAIL

 6,8 km 

 130 hm

 1.700 m

Mittelschwierig Skating

 Naturparkhaus Kaunergrat 
 Fließ Naturparkhaus

 Café Restaurant Gachenblick

Die Bärenbadloipe startet beim Natur-

parkhaus am Gachenblick und die 

ersten 150 Meter geht es aufwärts bis 

eine ca. 600 Meter lange Abfahrt star-

tet. Anschließend führt uns die Loipe 

durch ein anspruchsvolles, schattiges 

Waldstück bis zum sogenannten 

Bärenbad, welches der Namens-

geber dieser Loipe ist. Gleich darauf 

gelangt man auf die Hubertusloipe 

und folgt dieser in einer kombinierten 

Klassischen/Skating Loipe bis zum 

Ausgangspunkt am Naturparkhaus.

The Bärenbadloipe starts at the 

Naturparkhaus at Gachenblick 

and the fi rst 150 metres are uphill 

until a 600 metre long descent 

begins. The trail then leads us 

through a challenging, shady 

section of forest to the so-called 

Bärenbad, which gives this trail its 

name. Immediately afterwards, 

you reach the Hubertus trail and 

follow this in a combined classic/

skating trail to the starting point 

at the Nature Park House.
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Naturparkhaus 
Kaunergrat

 Loipe / Cross-country ski trail

   Straße / Road

   Bergbahn, Lift / Mountain lift

 Museum / Museum

 Aussichtspunkt / Viewpoint

 Distanz / Distance

 Höhendiff erenz aufwärts / Elevation gain up

 Höhendiff erenz abwärts / Elevation gain down

 Höchster Punkt / Highest point

 Parkplatz / Car park

 Bushaltestelle / Bus stop

 Einkehrmöglichkeit / Optional restaurant pit-stop

BESCHILDERUNG
LOIPEN

CROSS-COUNTRY SKIING SIGNS

Beispiel/Example:

START

LANGLAUFLOIPE
CROSS-COUNTRY SKI TRAIL
ALPIN-NOTRUF: 140

1 Hubertusloipe: 7,5 km

Schwierigkeit: mittel

Stil: klassisch

VERLEIH
Unsere Sportshops versorgen Sie mit dem 

besten Material, damit Ihr Langlauferlebnis 

zum Genuss wird.

Our sports shops provide you with the best equipment to 

make your cross-country skiing experience a pleasure.

LANGLAUF-SCHNUPPERKURS
Sie haben noch keine Langlauferfahrung und würden diesen Sport gerne kennen 

lernen? Die Skischule Pitztal bietet wöchentliche Anfängerkurse in skating und 

klassisch an.

You have no cross-country skiing experience yet and would like to get to know this 

sport? The Pitztal Ski School off ers weekly beginners‘ courses in skating and classic.

SKISCHULE PITZTAL

Mandarfen, 6481 St. Leonhard, Tel. +43 5413 85000

info@skischule-pitztal.at, www.skischule-pitztal.at



G HÖHENLOIPE AM PITZTALER GLETSCHER
HIGH ALTITUDE SLOPE ON THE PITZTAL GLACIER

 5 km 

 140 hm

 2.740 m

Mittelschwierig Skating/Klassisch 

 Pitztaler Gletscher   Mittelberg Gletscherbahn
Gletscherrestaurants

Betrieb: Geöff net im Herbst und Früh-

jahr. Im Winter wird die Höhenloipe 

auf Anfrage für Gruppen ab 20 Perso-

nen gespurt.  

Höhentraining: Zwischen 2.690 m und 

2.740 m können Sie über eine Höhen-

diff erenz von 50 Metern ihre Ausdauer 

verbessern.

Infrastrukturelle Einrichtung: Räum-

lichkeiten zum Umziehen und zum 

Wachsen der Langlaufski sowie WC-

Anlagen bei der Mittelbergjochbahn.

Streckenverlauf: Die Auff ahrt erfolgt 

mit dem Gletscherexpress (es kann 

eine Langlaufk arte gelöst werden) auf 

2.840 m. Nach ca. 100 m kommt man 

zur Bergstation des 6er Sesselliftes, 

der Sie zum Start der Gletscherloipe 

bringt. Nach dem Einstieg hinter der 

Talstation der 8er Gondelbahn auf 

2.690 m verläuft die Strecke in mehr 

oder weniger gleichmäßigen An-

stiegen bis auf ihren Höchsten Punkt 

bei 2.740 m. Bequem kommt man mit 

dem Sessellift wieder zur Bergstation 

des Gletscherexpress.

Open: High altitude cross-country ski trail 

in autumn and spring. During the winter 

season the high altitude cross-country ski 

trail can be groomed for groups of 20+ on 

request.

Altitude training: between 2,690 m and 

2,740 m you can improve your stamina 

over 50 metres of elevation gain.

Infrastructure and facilities: there are 

changing rooms and space to wax your 

cross-country skis as well as toilets at 

Mittelbergjoch railway station.

Course of the trail: Access via Glacier 

Express up to 2,840 m (please note that 

special tickets for cross-country skiers can 

be purchased). Once on the glacier you can 

reach the top station of the 6-seater chair-

lift in around 100 m. This chairlift will take 

you to the start of the glacier cross-country 

skiing trail. The access point is behind the 

bottom station of the the 8-seater gondola 

lift on 2,690 m and the trail runs in more 

or less even ascents up to its highest point 

at 2,740 m. The chairlift will comfortably 

return you to the mountain station of the 

Glacier Express.

R RIFFLSEELOIPE
RIFFLSEE CROSS-COUNTRY SKIING TRAIL

 5 km 

 83 hm

 2.269 m

Mittelschwierig Skating/Klassisch 

 Bergstation Riffl  seebahn   Riffl  seebahn  
Sunna Alm, Riff elseehütte

Die Auff ahrt erfolgt mit der Riffl  see-

bahn (es kann eine Langlaufk arte 

gelöst werden) bis zur Bergstation. 

Nach dem Einstieg in die Loipe 

gegenüber der Bergstation des 

„Hirschtal Schleppliftes“ verläuft 

die Strecke ca. 300 m etwas steiler 

bergab, bis man auf die eigent-

liche Loipe kommt. Ab dort ist es 

auf einer Klassischen- und einer 

Skatingspur möglich, das über-

wältigende Panorama des Riffl  sees 

zu genießen. Bitte vergessen Sie 

aber nicht, dass Sie sich auf einer 

Höhe von durchschnittlich 2.250 

m befi nden und dementsprechend 

auch schneller müde werden. Zur 

Stärkung steht die „Sunna Alm“ und 

Riff elseehütte zur Verfügung.

Access this trail via Riffl  see mountain 

railway (please note that special 

tickets for cross-country skiers can be 

purchased) up to the top station. After 

accessing the cross-country skiing 

trail opposite the top station of the 

“Hirschtal drag lift” a slightly steeper 

stage of the trail runs downhill for 

approximately 300 m before you re-

ach the actual cross-country ski trail. 

Once there, you can enjoy the magni-

fi cent panoramic views of Riffl  see on 

a classic or skate skiing track. Please 

don’t forget that you are skiing on 

a trail at an average of 2,250 m and 

will therefore tire more quickly than 

usual. For refreshments you can stop 

at the “Sunna Alm” or “Riff elseehütte“ 

mountain huts.

1 TALLOIPE
TALLOIPE CROSS-COUNTRY SKIING TRAIL

 21,3 km 

 150 hm

 720 hm

 1.730 m

Mittelschwierig Skating/Klassisch 

 mehrere Einstiegsmöglichkeiten 
 Zaunhof Wiese II, Eggenstall, Stillebach, Gemeinde 

St. Leonhard, Hairlach/Boden, Riffl  seebahn, Gletscher-
bahn  Sie können mit dem Bus zu allen Haltestellen 
entlang der Loipe fahren

mehrere Restaurants entlang der Talloipe

Die Talloipe verläuft im Talgrund zwischen 

den Ortschaften Mittelberg und Wiese im-

mer entlang der Pitze. Die klassisch, sowie 

in freier Technik gespurte Loipe mit ihren 

21,3 km kann in beide Richtungen gelaufen 

werden. Zudem ist es möglich in jeder 

Ortschaft ein- bzw. auszusteigen. Nicht nur 

die bestens präparierte Loipe, sondern auch 

die herrliche Landschaft macht die Talloipe 

zu einem Pfl ichtpunkt für alle Langläufer 

im Pitztal. Wir weisen darauf hin, dass 

die kostenlose Talloipe auch von anderen 

erholungssuchenden Wintersportlern (z.B. 

Winterwanderern) benutzt wird.

The valley cross-country skiing trail 

follows the Pitze river all along the 

bottom of the valley between the 

villages of Mittelberg and Wiese. The 

21.3 km long trail has a set track for 

classic skiing and for skate skiing 

and can be skied in both directions. 

It is furthermore possible to access 

or exit the trail in any of the villages 

en route. The valley trail is a must 

for any cross-country skier visiting 

Pitztal, not only because it is excel-

lently groomed but because of its 

magnifi cently scenic setting.

7 NEURURER-RUNDE
NEURURER CROSS-COUNTRY SKIING TRAIL

 9,5 km 

 97 hm

 1.455 m

Leicht Skating/Klassisch 

 Scheibe   Piösmes Scheibe  Restaurant Zur 
Einkehr, Restaurant Grünzeug, Glaser‘s Mühle

Nach dem Start in Scheibe schlängelt 

sich die Loipe entlang der Wasser-

fall-Runde und dann über die Talloipe 

nach Neurur. Nach einer kleinen 

Schleife begibt mach sich auf den 

Rückweg zum Ausgangspunkt. Der be-

eindruckende Blick auf den gefrorenen 

Klockelefall macht die Runde zu einem 

Naturerlebnis.

After the start in Scheibe this cross-coun-

try skiing trail meanders along the water-

fall circular route and then continues on 

the valley cross-country trail to Neurur. 

After a little loop return to your starting 

point via the same route. The impressive 

view of the frozen Klockele waterfall 

makes this trail a truly great “nature 

experience”.

4 KAPELLEN-RUNDE
CHAPEL CROSS-COUNTRY SKIING TRAIL

 3,1 km 

 15 hm

 1.430 m

Leicht Skating/Klassisch 

 Stillebach   Stillebach  Restaurant Grün-
zeug, Glaser‘s Mühle

Diese knapp 3,1 km lange Runde ist ideal 

für Anfänger und Wiedereinsteiger. Ohne 

markante Höhenunterschiede startet 

man ab dem Parkplatz in Stillebach bzw. 

ab dem Biohotel Stillebach bis zur Kapelle 

vor Weixmannstall.

This almost 3.1 km long loop is ideal 

for beginners and returners. You start 

from the car park in Stillebach or from 

the Biohotel Stillebach to the chapel 

before Weixmannstall without any 

signifi cant diff erences in altitude.

6 STILLEBACH-RUNDE
STILLEBACH CROSS-COUNTRY SKIING TRAIL

 5,3 km 

 53 hm

 1.418 m

Leicht Skating/Klassisch 

 Scheibe   Piösmes Scheibe  Restaurant Zur 
Einkehr, Restaurant Grünzeug, Glaser‘s Mühle

Ebenso spektakulär wie die Wasserfall-Run-

de verläuft diese Runde bis nach Stillebach. 

Kurz darauf überquert man die Bundesstra-

ße, um eine extra Schleife anhängen zu kön-

nen. Über die Talloipe führt der Weg zurück 

zum Ausgangspunkt in Scheibe.

Just as spectacular as the waterfall 

circular route, this circular trail runs 

to Stillebach. Cross the country 

road shortly after to add an extra 

loop. Return to your starting point 

in Scheibe via the valley trail.

3 NACHTLOIPE
NIGHT CROSS-COUNTRY SKIING TRAIL

 1 km 

 10 hm

 1.410 m

Leicht Skating/Klassisch 

 Stillebach   Stillebach
 Restaurant Grünzeug

Die Nachtloipe ist überaus beliebt bei Ein-

heimischen, die nach der Arbeit noch einige 

Trainingsrunden ziehen, sowie bei Gästen, 

die nach dem Abendessen sich noch etwas 

sportlich betätigen wollen. Die genaue Be-

leuchtungszeiten können beim Tourismus-

verband Pitztal angefragt werden.

The night trail is extremely popular 

by locals who want to do a few 

training laps after work, as well as 

by guests who want to do some 

sport after dinner. The exact light-

ing times can be requested from 

the Pitztal Tourist Offi  ce.

5 WASSERFALL-RUNDE
WATERFALL CROSS-COUNTRY SKIING TRAIL

 3,6 km 

 42 hm

 1.410 m

Leicht Skating/Klassisch 

 Scheibe   Piösmes Scheibe  Restaurant Zur 
Einkehr, Restaurant Grünzeug, Glaser‘s Mühle

Die Wasserfall-Runde schlängelt sich 

einmal rechts, einmal links der Pitze bis 

nach Stillebach und über die Talloipe 

zurück nach Scheibe. Auf dem Weg 

überwältigt der traumhafte Blick auf den 

gefrorenen Klockelefall, der besonders 

unter den Eiskletterern beliebt ist.

The waterfall circular trail meanders 

right and left of the Pitze river to Stille-

bach and returns via the valley trail 

back to Scheibe. Along the way the 

fabulous view of the frozen Klockele 

waterfall, which is particularly popular 

with ice climbers, impresses. 

9 SCHEIBRAND-RUNDE
SCHEIBRAND CROSS-COUNTRY SKIING TRAIL

 4,7 km 

 53 hm

 1.305 m

Leicht Skating/Klassisch 

 Boden 
 Hairlach/Boden  Zaunhof Hairlach

Vom Startpunkt Boden aus verläuft 

die Runde über die Boden-Runde 

und dann ähnlich einer 8-er Schleife 

um den Ortsteil Scheibrand herum. 

Dadurch, dass die Bundesstraße 

überquert wird, ist mit einer kurzen 

Tragepassage zu rechnen.

Following on from the starting point in 

Boden this circular route runs along the 

Boden circular route and then in a fi gure-

of-eight loop around the hamlet Scheib-

rand. As you will have to cross the country 

road, please note that you will probably 

have to stop to carry your skis across. 

8 BODEN-RUNDE
BODEN CROSS-COUNTRY SKIING TRAIL

 1,3 km 

 10 hm

 1.286 m

Leicht Skating/Klassisch 

 Boden 
 Hairlach/Boden  Zaunhof Hairlach

Die kurze Runde eignet sich perfekt 

für ein kurzes Training oder für eine 

extra Schleife von der Talloipe aus 

kommend.

The short circular route is perfect for a 

short training session or an additional 

loop when skiing on the valley cross-

country trail. 

10 KITZGARTEN
KITZGARTEN CROSS-COUNTRY SKIING TRAIL

 5,5 km 

 104 hm

 1.276 m

Mittelschwierig Skating/Klassisch 

 Boden   Hairlach/Boden  Zaunhof Hairlach
 Gasthof Wiese

Die Kitzgarten-Runde verläuft von 

Boden aus entlang der Talloipe durch 

die beeindruckende Kitzgartenschlucht. 

Wendepunkt ist in Wiese, bevor es über 

die gleiche Strecke zurück nach Boden 

geht.

The Kitzgarten circular route runs from 

Boden  all along the valley cross-coun-

try skiing trail through the impressive 

Kitzgarten gorge. Turn around in Wiese 

to get back to your starting point in 

Boden. 

Alle Infos und 
Daten zu den 
Strecken auf 

maps.pitztal.com
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